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Verse 1
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Alif-lam-ra. A magnificent Book that We have sent down to you that you may deliver
people from darknesses into light to the path of ultimate authority, the one deserving
praise constantly.

Darkness to Light

This phrase is repeated throughout the Qur'an. Recall the statement in Surat’l-Bagarah
(2, 257); in that verse, Allah is the subject of the verb. Meaning, Allah is the One taking
people from darknesses into light.

In this verse (14, 1), the subject of the verb is the Messenger szfle has been given this
Book to bring people from darknesses into light. We should never, however, think that
the Messenger sis doing this action out of his own power. Guidance is always from
Allah the Most High. For this reason, the qualifier bi idhni Rabbihim (by the permission of
the Master of the people being called) is found in the verse.

Verse 2
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[That is] Allah, to whom whatever is in the skies and whatever is on earth belongs. And
the worst kind of destruction/terror is for disbelievers because of an intense punishment.

But who are the kuffar? See the very next verse.



Verse 3
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Those who prefer worldly life over the next. And they obstruct themselves and others
from Allah’s path and furthermore they pursue crookedness in that path. They are in a
far off misguidance.

Descriptions of the disbelievers

The disbelievers are given different descriptions throughout the Qur'an. Each description
must be paid attention to separately so that the bigger picture may be grasped.

Here, the disbelievers are described as those who give preference to this life over the
next. In this is a lesson for the believers! If the believer’s life looks like his only goals are
in this life and he has no plans for the next life, then, although he may not be a
disbeliever, he is sharing qualities with the disbelievers. This is not a healthy thing to do.
This is also not something any person can attribute to another person. This is a matter of
the hearts; each person needs to assess his or her own heart and ponder whether or not
he or she is free from these diseases.

The disbelievers are also described in this verse as those who obstruct their own path,
the path of others, and they pursue crookedness in the path. This means not only do
they not follow this path, but if they see someone else following it, they put obstructions
in that person’s path. If that does not work, then instead of pulling the people back, they
attack the religion itself (e.g. make criticism).

Verse 4

And We did not send any messenger at all except in the language of his people that he
may clarify for them. So Allah misleads whoever He wants (and whoever wants to be



mislead) and He guides whoever He wants (and whoever wants to be guided). And He is
the ultimate authority, the All-Wise.

In Surat Yusuf, we had this conversation before! Actually, this is actually a series of surat
with similar themes — from Yusuf to Ar-Ra’d to Ibrahim to Al-Hijr.

Two things are mentioned here: 1) the Messenger’s tongue is Arabic and Il) the Qur'an is
being sent to him to deliver to the people. Between the lines there is a third thing: the
sunnah. When the Messenger uses his own tongue that is sunnah.

Verse 5
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We have no doubt already sent Musa with Our miraculous signs, that “You should
deliver your people from darknesses into light and remind them of Allah’s days.” In that
there are multiple miraculous signs for everyone who will be continuously, repeatedly
patient and extremely grateful.

Ending Qualities

These qualities are not mentioned by any accident. People who are going to follow the
legacies of those great messengers will be calling people from darknesses to light, to the
message of Islam. These people will have to be patient because they will face a lot of
challenges. While they are facing these challenges, these people should feel extremely
honored that Allah chose them for these challenges and not someone else. So the more
challenges they face, these people are able to cope because of their patience and
because they feel honored with the opportunity to serve Allah.




Verse 6
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And make mention when Musa said to his nation, “Make mention of Allah’s favor upon
you when He rescued you from the lineage of Firawn, they were blackening your faces
(e.g. they were humiliating you), and they were slaughtering your sons and allowing your
women to live. In that there was a HUGE test that was especially from your Master.”

Verse 7

And remember when your Master proclaimed, “Even if you are a little grateful at one
time, | will certainly increase for You over and over again. And if you were to be
ungrateful even once, no doubt My punishment truly is intense.”

Why mention gratitude instead of patience in times of difficulty?
The previous verse just mentions difficulty. In times of difficulty we often think of
patience. This verse, however, jumps to gratitude.

There is so much emphasis in the conditional phrase to show that demonstrating
gratitude even once, in the smallest of forms is so rewarded. Yet, for the person who
shows ingratitude even once, he does not even deserve to be mentioned; see how the
person is absent from that part of the phrase? We would expect that Allah would



mention that this person would be punished, but Allah does not even mention the
person. If you forget to mention Allah, why should you be mentioned.

Verse 8
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And Musa said, “If you were to disbelieve, you and all of the people in the world, all
together, and certainly Allah is in no need of it and He is praised in and of Himself.”

Musa is resounding with his nation what Allah has said previously.

Verse 9
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Didn’t the news of those who came much before you come to you — the nations of Nuh
and ‘Aad and Thamud and those who came much after them? No one knows them
except Allah. Their messengers came to them with clear proofs also, but they put their
hands back in their mouths and they openly said, “We disbelieve no doubt about it in
whatever you have been sent with, and we are the ones that especially in whatever you
are calling us to we are in a doubt that keeps growing and puts more and more of us in
doubt.”



No one knows them except Allah
This is mentioning that the outcome of these people was so severe that no one can find
their remains. They are buried that deep in the ground.

They put their hands in their mouths
This is an expression of frustration. Nowadays, this would be like vile language.

Their doubt is, just like Surat Ar-Ra’d, in the messenger himself. They are skeptical
about the agenda.

Verse 10
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All of those messengers said, “Is there any doubt about Allah, Creator of the skies and
the earth? He is inviting you so that He can forgive you because of your sins, and He
keeps giving you extra time until a deadline that is proclaimed and well-named.” (Then
they came to their next argument) They said, “You are just like us. You just want to turn
us away from what our fathers used to worship. Bring forward any clear proof.”

In the previous verse, the people have clearly mentioned their doubt is about the
messengers themselves. They may not have doubt in Allah. Why then are the
messengers asking if the people have doubt about Allah? The messengers are going to
the heart of the matter. Denying their message from Allah is denying Allah Himself.

The argument of the people themselves contains their irrationality. If they truly wanted
proof, they would have mentioned that first. Instead, their first step was to ask if they
were to turn away from their history, ancestors. They have already given you reasons for
them never leaving. Even if you bring them proof, they will again mention their tradition
to argue.



Verse 11
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Their messengers said to them, “We are nothing but mortal beings just like yourselves,
however, Allah chooses to favor whoever He wants of His servants. It is hot becoming of
us to bring you any kind of authoritative proof except by Allah’s permission. And upon
Allah alone believers are supposed to rely.”

By mentioning they are mortals themselves, the messengers are agreeing with the
disbelievers’ accusation. They are mortals, but there is a qualifier for why they should be
believed and followed; Allah has chosen to favor them. Interesting how this let’s us
better understand why they would ask in Verse 10 if the people were really denying
Allah.

Verse 12
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And what would be wrong with us that we wouldn'’t rely entirely on Allah and He has
guided us to His multiple pathways and we will absolutely remain patient over whatever
torture you cause us. And upon Allah those who place trust should continue to pay their
trust.

Placing trust in anything and everything besides Allah will disappoint.



Verse 13
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And those who disbelieved said to their messengers, “We will get you out of our land or
we will make sure you return to our religion (e.g. bring you into the melting pot, make
you assimilate).” So their Master revealed to them, “We will destroy the wrongdoers.”

Min ardhinaa | Analysis

Typically, we find the phrase min al-ardhi (“from the earth” or “from the land”). Here,
however, we see min ardhinaa (“from our land”). It is as if the people are telling their
messengers that they do not even belong in this land; it is like they are saying the
message does not belong here and these people and their message needs to be
expelled from here. These messengers were from that land, though. For the
disbelievers, Islam was enough to revoke a person’s citizenship.

Culture

Understand that culture cannot be removed from people. Culture does not need to be
removed to establish Islam. Islam came to the Arab culture. Down to the foods we eat
and what we do in our free time, that is our culture. Islam did not come to remove these
things. Islam came to clean up the cultures and bring them the purity of Islam.

These people, however, do not want to accept any bit of Islam because they think any
bit of Islam is against their culture.

Culture is one of the two things that drive people (the other is education). Culture is
actually more powerful than education; it is what is considered normal in society. Even if
education considers something to be incorrect, culture may accept the matter.

As for Islam, there are times when it counters the dominant culture (e.g. dresscode,
corporate culture, mannerisms). When these lines need to be drawn, people will
consider it weird and will try to normalize the other person (e.g. assimilate).



Verse 14
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And We will station you in the land even after them. That is for the one who feared
standing in front of Me and was afraid of My threatening promise.

Wa'id | Word Analysis
Wa’d is a promise. Wa'id carries the emotion of fear. It is a scary or threatening promise.
This term is never used in the positive sense.

Verse 15
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And they (the prophets, messengers, and their followers) asked for victory from Allah,
and every wrongfully stubborn tyrant was annihilated.

Jabbaarin | Word Analysis

To force a broken bone to go straight. A ruler who is jabbaar is ruthless and will make
his people act in accordance with what he thinks is straight behavior whether the people
are willing or unwilling.

‘Anid | Word Analysis
This is “someone stubborn upon not doing the right thing”.




Verse 16
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Behind him (behind his loss in the world) is Hell, then he will be given pus water to drink.
Sadid | Word Analysis

One of the words for “pus”. It is a fresh wound and the blood is mixed with water to give
a strange texture.

Verse 17
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He will gulp it, but will barely (be able to i.e. because it is so difficult to stomach) swallow
it. And death comes to him from every direction and he is not going to die at all. And
behind that is tough punishment.

Tajarr'u | Word Analysis
To drink something gulp by gulp because it is so difficult to drink.

First, they were destroyed. Then, they were in Hell. Then, they were given this nasty
stuff to drink that won’t even go down their throat. It is being shoved down their throat.
They want to die so that the punishment will end. Then, they are told that this isn’t even
the tough punishment. The intense, ruthless punishment is still to come.



Verse 18
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The example of those who disbelieved in their Master, their deeds are like dust (or ash),
which the wind blows forcefully on a day that the wind is intensified; they will have no
control over what they earned in any capacity. That is the ultimate, farthest misguidance.

Disbelievers do have good deeds. On the Day of Judgment, they will bring these deeds.
They may have done them, but where was their intent? The absence of true intent is
what makes their deeds like ash, which will be blowing away on that day.

Verse 19
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Didn’t you see that Allah created the skies and the earth with purpose? If He wanted, He
would remove you all and bring out a new creation.

Humanitarians find a cause and dedicate themselves to it. The very first thing we all
need to realize, however, is Who created and provides for all of this. Then, be a
humanitarian.



Verse 20
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And that is not a hard thing for Allah.
‘Aza | Word Analysis
Something to be difficult to accomplish.
Verse 21
P .w' % REY>
“~o A L - - o ,,-;;..-.—-'},.-r
> - >k -
\ prs, f}.U \-——J\M‘_}‘ LGQHH\L}.GJIA:J I'<J
s *

24

LI %F\ﬂf’ LA P—C'_""‘ prif ey
@uﬁ:—ém

And they will be brought face-to-face with Allah, all together. The weak will say to those
who are arrogant and sought greatness for themselves, “We used to follow you. Are you
able to save us from the punishment of Allah today?” They will say, “If Allah had guided
us, we would have guided you. It is all the same for us whether we lose it or we are
patient: we have no place to go to hide away from the trouble.”

Jazi'a | Word Analysis
It is the opposite of sabara e.g. to have lost patience, been overwhelmed.

Mabhis | Word Analysis
Root: Ha-waw-Sad or Ha-ya-Sad
It is a place where you hide to get away from trouble.




Verse 22
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And Shaytaan now speaks when the matter will have been decided, "God promised you,
no doubt about it, the promise was absolutely true. And | promised you too, but (what a
shock) | went back on that promise. And | didn’t have any authority over you. All | did
was invite you and you responded to me. So don’t blame me, but blame yourselves. I'm
not going to scream at you and ask for help and you’re not going to be doing that to me
(because what’s the point). | deny all the shirk you did with me from much before (I have
nothing to do with it, that was all you). No doubt, the wrongdoers will have extreme,
painful punishment.”



Verse 23
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And those who believed and acted rlghteously are entered |nto Gardens at the bottoms
of which rivers flow, they will remain there permanently by their permission of their
Master. Their greetings of life and rejuvenating life will constantly be “Salaam!”

Udkhila | Word Analysis
Dakhala means that someone enters himself or herself. Udkhila means that the person
is escorted.

People are enjoying each others’ company and they are constantly saying salaam to
each other.

Verse 24
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Didn’t you ever notice/see how Allah gives an example, a word that is good and pure I/ke
a tree that is good and pure? Its roots are planted deep in the ground and its branches
extend into the sky.

The good word is the shahadah. Its roots being planted deep is like imaan which is at
the foundation of everything; everything is built upon this strong foundation. Its branches
reaching toward the sky are like the good deeds of a believer that are numerous and
spread widely. The believer is also reaching toward the sky for acceptance of his deeds
from the sky.
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Verse 25
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It gives its produce all the time, by the permission of its Master. And Allah gives
examples for people so that they can make an effort to remember.

Remember how we read in Surat Ar-Ra’d (13, 35) about the constant freshness of the
produce in Paradise? For the believers, the pleasures of constant goodness are found in
this world through the good deeds which stem from imaan. These will bear further fruits
(e.g. constant fruits) through the benefits of the Hereafter.

A few extra points:

- Fruit contains seeds which will allow perpetuation of the plant and fruit

- Trees take a long time to grow just like human development; character takes a
long time to develop. Even the Companions took time to develop. In fact, Allah
compares the Companions to a farm (48, 29) that needed tarbiyyah.

- Once atree has grown, it still requires nourishment, water, rain. Where does rain
come from? The sky. What is rain often a metaphor for? Revelation. So even
when a believer is strong in belief, he requires continued sustenance and
guidance by means of revelation.

Verse 26
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And the example of a filthy word (a word of shirk) is like a filthy, vile tree. It has been
uprooted from the surface of the earth, it doesn’t have any station.

It's like a bushy plant with only thorns that is just sitting on the land with no greenery. It
can literally just be picked up and thrown away. It is as if to say the only reason the
disbelievers have been around for so long (e.g. the pagan Makkans) is because nobody
has come around to clean this garden. If they have no deeply rooted foundation, they will
just be picked up and thrown away.



Verse 27

Allah will plant firm those who truly believe with the firm word, in worldly life and in the
next. And Allah will mislead those who did wrong. And Allah does whatever He wants.

Verse 28
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Didn’t you look towards those who replaced the favor of Allah with disbelief? And their
nation released upon themselves the home of destruction?

They were given Makkah, the Ka’bah, the legacy of Ibrahim ‘alayhi as-salaam and they
turned all of that into kufr! They brought all of this punishment upon themselves.

Verse 29
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Hell is where they are going to be cast into, where they are going to remain; and what a
horrible place to remain.

In verse 26, the bad tree did not have a place to plant itself firmly (maa laha min garaar).
Now, however, it does have a place to stay (wa bisa al-garaar); a truly horrible place to
stay.



Verse 30
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And they placed competitors with Allah so they can misguide away from His path. Tell
them, “Enjoy yourselves. Your final home is headed towards the Fire.”

It is not that these people will just end up in the Hellfire, but they are making their own
way towards it with their deeds. Even the wording of the Qur'an (masirakum ila an-naar)
shows they are headed toward that abode.

Verse 31
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Say to My slaves who have come to believe to establish prayer and spend whatever We
have given them secretly and openly, before a Day arrives in which there is no sale, nor
is there any sort of friendship.

Khilaal | Word Analysis
This is “long-term friendship” as opposed to khulaal which includes even a single act of
friendship.




Verse 32
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Allah is the One Who created the skies and the earth and He sent water down from the
sky. Then, He brought out from it all kinds of fruits as provision for you. And He subdued
and put to work for you ships so that they may sail in the ocean by His command and He
subdued for you all the rivers and oceans.

We tame animals for ourselves and even behind that Allah is actually willing the deed.
Allah has tamed the oceans and rivers for us to use.

Verse 33
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And He put to work, for your sake, the sun and the moon, continuously. And He subdued
for you, the night and the day (as a result).

Sun and Moon
This is like the calendar and the clock. Allah put them there for us.

Da’aba | Word Analysis

To work such that even if you are tired you do not take a break. The sun and moon are
almost tired. One day, Allah will let them take a break and they will crash into each other;
Surat’l-Qiyamah will teach us about this.

Why all this subduing?

Everything has been put to work for us. When this happens, it must mean that we have
more important things to do. Think about it. Everybody works for the king. Why? So that
he can kick back and watch television? No, of course not. The belief is that he has more
important things to take care of; the other people are just supporting him.

Allah has subdued all of these matters for us, put them to our service. This means that
what we have to do must be really important.




What about the lousy king — or the next generation prince? He tends to not take matters
seriously, living his life of luxury, and completely destroying the kingdom.

Just like this, the first generations realized that Allah has put the world to our service so
that we can serve Allah. The next generation sees that the world is working around them
so they can relax; they are chillin’ because they think they have time.

According to Allah, the facilities we enjoy in life are not meant to put us in a state of
relaxation, but a state of urgency. To have us realize that our work is so important that
the sun and moon have been put to our service. This is meant to direct us to think what
service do we have to provide in return?

Verse 34

And He has given to you from everything that you have asked for. And if you were to try
and count the blessing of Allah. No doubt, the human being is extremely, excessively
wrongdoing and repeatedly ungrateful.

Sual | Word Analysis

It is to ask and to demand. There are people who ask from Allah and He grants them.
Then there are things that we demand from Allah: food, air, shelter, safety. We don’t
even ask for these, but our physical existence demands them. We read about these in
Surat’l-Rahman (55, 29)

{Whoever is within the heavens and earth asks Him, every day He is bringing about a
matter.}

You could counterargue that the disbeliever is not asking Allah. He may be not explicitly
asking Allah, but even his existence is asking for oxygen from Allah, his heart is asking
for the next expansion and contraction.

Ni’'mat | Word Analysis

This is the singular form. The plural exists, but this is used because it means if you were
to count the number of ways one favor of Allah benefits you, you wouldn’t be able to
encompass or encircle it. Even if you could say it with your tongue, you could not realize
how powerful it is.

Think about it. Through the course of a day, our thoughts are many. We may
communicate many of our thoughts to people. Imagine, not being able to communicate
thoughts to others. Children have tantrums (terrible twos); the child has so many
thoughts, but cannot process how to express them. That stresses the child.




Dhalumun kaffaarun

We are so dhalum (excessively, extremely wrongdoing), however, that we cannot even
sit to ponder about one favor. We are not just wrongdoing, but we are also kaffaar
(repeatedly ungrateful); we keep stumbling upon opportunities to thank Allah, but we
continue to ignore them.

Now taking into consideration these two attitudes (dhalumun kaffaarun), we should
appreciate the opposite — the attitude we are supposed to have. Allah moves on to talk
about Ibrahim ‘alayhi as-salaam.

Verse 35
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And, when Ibrahim said, “Master, make this city/region/territory safe, peaceful and keep
me and my offspring away from worshipping idols.

Aaminan

This is after the city has been built. Ibrahim ‘alayhi as-salaam has returned to find
Makkah to be flourishing. He has made supplications for the city previously in Surat’l-
Bagarah (2, 126):

{And when Ibrahim said, “My Master, make this a secure city and provide its people with
fruits — whoever of them believes in Allah and the Last Day.” [Allah] said, “And whoever

disbelieves — | will grant him enjoyment for a little, then | will force him to the punishment
of the Fire, and wretched is the destination.”}

Now, he sees that everything is taken care of (water supply, food). So now, he is going
to ask for what is more important. If you look at the progression of the supplication, you
will appreciate the genius of Ibrahim ‘alayhi as-salaam. Ibrahim ‘alayhi as-salaam
acknowledges the occurrence of a previous conversation with Allah (2, 124) where he
asks Allah for leaders from his offspring, but Allah responds that they will only be from
the believing offspring, and now moves forward to talk about the city.

He is asking that this city be made stable; he may have found it to be flourishing, but that
does not mean it will always be this way or will be safe. That's why he is supplicating for
it.

litinaab | Word Analysis
It is to make sure that someone is side-stepped, avoids something, kept at a distance.

Asnaam | Word Analysis

There are multiple words for idols in the Arabic language and in the Qur'an. Why is
Asnaam used here? It is an idols carved out of gold, silver, expensive wood or other
expensive materials. These idols are made for sale. They are used particularly as an
industry.




Ibrahim ‘alayhi as-salaam is asking for himself and his offspring to be kept at a distance
from the industry of expensive idol-making because he has firsthand experience of it in
his family — his father.

Verse 36

Master, they have mislead so many from among the people. So whoever follows me,
then he is my people; and whoever disobeyed me, then certainly you are exceedingly
Forgiving and Merciful.

He is not just talking from theory. He has seen it firsthand and realized that it is a huge
threat. He has magnified the threat.

Furthermore, he does not just want to ask for his children. He is asking for whoever
follows him.

Notice also, lbrahim ‘alayhi as-salaam doesn’t ask Allah to punish the people who from
this city (i.e. his offspring) have disobeyed him. Remember, he previously asked Allah to
guide them all (2, 124), but was reprimanded. Now, he is not asking for them directly, but
he still wants to invoke Allah’s forgiveness and mercy for them so he calls upon Allah as
the One Who is Extremely Forgiving and Especially Merciful.



Verse 37
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Our Master, | am the one who settled down out of my children in a valley that has no
cultivation, by Your sacred House. Our Master, (I left all of them there) so that they may
establish prayer. Then make the passionate parts of the people fall toward them and
(after that) provide them from all kinds of food so that they can be grateful (to You).

Notice the shift from rabbi (My Master) to rabbana (Our Master); this means the
supplicators includes his son, his family.

Ibrahim ‘alayhi as-salaam is mentioning his good deed in trusting Allah by placing his
family in what could have been perceived as danger. Why is he doing this? In order to
ask for something by virtue of it.

When Ibrahim ‘alayhi as-salaam left his family in Makkah, the Ka’bah was not there. He
mentions, however, that he left his family by the sacred House. This must mean there
was some foundation of the House visible as a landmark. This also makes sense with (2,
127) where it mentions that he raised the foundations; the foundations must have
already been there for him to work with.

Tahwi | Word Analysis

Literally, it means “to desire”. It is a desire so strong that you forget who you are, your
place in society. It is usually used in a bad connotation (e.g. being madly in love to the
point of obsession). Ibrahim ‘alayhi as-salaam wants people to have this feeling toward
the place where the Ka’bah is. Isn’t that how our hearts actually feel when we see or are
around the Ka’bah? Even more beautiful, when people come they are in ihram meaning
they have forgotten about everything regarding their place in society just to be in front of
this House.

It also means “to fall’. That would mean the hearts of people should fall towards the
people of this city. The modern English expression would be “falling in love”.

What is this story doing in this conversation?
We were just reading about human beings being exceedingly ungrateful. Ibrahim ‘alayhi
as-salaam is supplicating for his offspring and followers to be grateful. It is contrast.




Verse 38
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Our Master, no doubt You know what we keep hidden and everything we pronounce,
and nothing gets hidden from Allah on the earth or in the heaven.

Hajj is a really great example for understanding this. During hajj, all of the statements
are being made aloud; so they are pronounced and Allah knows of them. At the same
time, the person in hajj could not have his heart at the same place as his tongue; so that
would be what is hidden and Allah knows about that too.

Verse 39
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All praise and gratitude belong to Allah, who granted me despite my old age, (my sons)
Isma’il and Ishaq. My Master truly is the Hearer of the supplications.



Verse 40
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My Master, make me the establisher of prayer and out of my children also. Our Master,
and accept the supplication.

There is a transition again from rabbi (My Master) to rabbana (Our Master). Ibrahim
‘alayhi as-salaam started on his own, but when he mentioned his children, he brought in
his son to make the supplication with him. He did not just make du’aa, but he took
action.

A supplication is obviously made so that it can be accepted. Why then would he ask for it
to be accepted? This phrasing is for desperation. Ibrahim ‘alayhi as-salaam is desperate
about this part of the supplication.

Verse 41
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My Master, forgive me and both my parents and to the believers on the Day which the
reckoning/accounting will be established (standing, coming into existence).”

Now we are going to move on to the last passage of Surat Ibrahim. This passage seems
to take on a completely different theme: the punishments of disbelievers. Why would this
be the next passage? We just heard about the supplications of Ibrahim ‘alayhi as-salaam
for his offspring. The pagans of Makkah are from the offspring. Hearing this supplication,
they might think they are somehow beneficiaries of it.

Also, the believing people in Makkah are being tortured at the hands of the pagans. For
them to hear this supplication, they may think that the pagans are going to be scot-free
from everything they have done just because they are the offspring of Ibrahim ‘alayhi as-
salaam.

This next passage will make sure the pagans do not think these supplications apply to
them whatsoever and it will make sure the believers do not ever think the crimes against
them will go unpunished.

Aside: the believers were always told to have patience. Sometimes, one still wonders,
however, what about the person who is being unjust with me? What is going to happen
tot hem? To hear about what will happen to the unjust helps a person maintain patience.
Think about this in terms of children. If one child is hurt by another and you tell him to
have patience, he still wants to see that something was done to the other child by the
authority figure. It actually helps him keep patient in not doing anything himself.



Verse 42
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And don't you ever think that Allah is unaware of what the wrongdoers are doing. He is
only delaying for them for a Day on which eyes will be petrified.

Shakhasa | Word Analysis
To be petrified into a state where you cannot move.

Verse 43
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Racing ahead (eyes on the target), their heads held up, their eyes do not even go back
to their own selves, and their hearts have turned into a moving breeze.

Muhti’u | Word Analysis

When you are running toward a target and you do not take your eyes of off the target at
all.

The wrongdoers cannot move their eyes, but they can see while they are running. Not
just that, but their heads are pulled up like a horse is with reigns. Even more, their hearts
cannot catch a break; they are fluttering around like a moving breeze.




Verse 44
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And warn the people about a Day when the punishment will come at them and those
who did wrong will say, “Master give us extra time, just a little bit more; we will respond
to Your call immediately and we will follow the messengers.” [And the response will
come,] “Weren't you the ones who had sworn way back that you would not have any
downfall ever?”

Look at the intelligence and stupidity of the disbeliever in one go: he is asking for a short
time to return. He knows tawbah only takes a little while, but he couldn’t do it
beforehand.

Zawaal | Word Analysis

When the sun just goes down a little bit from it high point. The pagan Arabs had denied
that they would ever even fall that much, let alone set completely (ghurub).

Verse 45
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And you lived in the midst of homes of those who had wronged themselves and it had
become clear to you how We dealt with them. And We even struck examples for you!

The pagans lived in a community where people all around them were disbelievers and
they were living in an area where previous nations before them had already been
destroyed because of their own wrongdoing.



Verse 46
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[But no, they weren’t going to understand those signs.] They have already plotted
whatever plans they were going to make. And Allah possesses alone whatever plots
they have
i) In used as the negative: And their plot was never going to bring downfall to the
mountains (anyways).
i) In used as “if”: Even if their plans were sufficient (because of their elaborate
nature) to bring down mountains.

Makar | Word Analysis

A plan that is made in secret so that the enemy does not know about it. Ironic for the
pagans because Allah actually knows about whatever they were trying to secretly plot
against Him.

Verse 47
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And don't you ever dare think Allah is going to be One to go back on His promises made
to His messengers. Certainly, Allah is an ultimate authority and the Capable One of
taking revenge.

Muntagim vs Dhun Tigam

Muntagim is the One who takes revenge.

Dhun Tigam is the One capable of taking revenge. This is far more powerful because
one who takes revenge may not actually be capable of taking revenge. He has the
power to do so.




Verse 48
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On the Day the earth will be changed with another earth, and the skies [won't be like
they are now], and they will all be brought face-to-face before Allah, the One, the
Undeniable.

Usually when the skies and earth are talked about in the Qur'an, the order is samawat
wa’l-ardh (skies and then earth). Here, the order is exchanged and it is mentioning that
that the actual earth and skies will be changed on that Day.

Al-Qahhar | Word Analysis
The One you try to avoid as much as possible, but you still can’

Verse 49
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And you are going to see the criminals on that Day bound together with one chaln in
shackles (one after the other).

Qarama | Word Analysis
To tie two or more camels together with a single, tightened rope. All of the criminals will
be shackled together with one chain.

Safad | Word Analysis
The metal shackle used to keep the patient. The verb means to arrest someone and tie
him up.

When you think of prisoners (i.e. in prison), what else do you think of? Look at the next
verses to see those things come up.

Verse 50
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Their outfit is made of molten copper and their faces will be covered with fire.



Sirbal | Word Analysis

Another word for gamis (shirt). It could be shirts and pants (e.g. a prisoner’s jumpsuit). It
is clothing that will protect you from heat. The Arabs would wear heavy clothes to protect
themselves from the intensity of the burning sun.

This outfit is going to be interacting with their skin. As that happens, smoke will be
coming out from the flames.

These are the people who tortured the messengers. Their torture was nothing in
comparison to how they themselves will be tortured.

Verse 51
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So that Allah may compensate every single person what he/she earned. No doubt about
it, Allah is swift in taking account.

Verse 52
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This is a direct, effective, penetrating communication for people so that they may be
warned by means of it and so that they may come to know that He is only a single entity
worthy of obedience, worship, reverence and so that the people of sound minds, pure
intellect can make the effort to remember.

Balagh | Word Analysis

Literally meaning “to reach”. Balagha eludes to the idea of a battle of words. You are the
warrior communicating words. Your victim is the person receiving the words. It’s like a
hunting game. You have to make sure you hit the target; the real target are not the
victim'’s ears, but his heart. If your words are baligh, you will be able to penetrate the
barriers to get into his heart completely.

The Arabs did not have any tafsir. They only had the Qur'an. There is an effectiveness of
the Qur’an being so direct.



